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Verkleidung lösen 
Bitte benutzen Sie nur ein Kunststoff-Werkzeug!

Lüftungsgitter demontieren 
Bitte benutzen Sie nur ein Kunststoff-Werkzeug!

Pull cover slightly forward 
Please use only plastic tools!

Remove ventilation frame 
Please use only plastic tools!
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Hinteres Blech umbiegen

Vorderes Blech hinter die Verkleidung stecken 
Alle Bauteile wieder montieren

Bend rear metal plate

Insert front metal plate behind covering 
To remount all component parts
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Avancez légèrement la couverture 
Veuillez n‘utiliser qu‘un outil de matière plastique

Démontez grille de buse d´aération 
Veuillez n‘utiliser qu‘un outil de matière plastique

Tire el revestimiento un poco hacia adelante 
Use sólo herramientas de plástico!

Desmonte izquierda de ventilación 
Use sólo herramientas de plástico!

Tordez la tôle arrière

Mettez la tôle avant derrière la couverture 
Remontez les éléments de construction

Tuerza la chapa trasera

Meta la chapa delantera detrás del revestimiento 
Remonte todos partes de construcción
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Raamwerk langzaam naar voren halen 
Alleen plastic gereedschap gebruiken alstublieft!

Luchtrooster demonteren 
Alleen plastic gereedschap gebruiken alstublieft!

Odsun tapicerke 
Prosze uzywac tylko narzedzi z tworzywa sztucznego.

Zdemontowac kratke wylotów powietrza 
Prosze uzywac tylko narzedzi z tworzywa sztucznego.

Achterste plaat ombuigen

Voorste metalen lip achter de bekleding steken 
Alle gedemonteerde delen weer monteren

Tylna blaszke zagiac

Przednia blaszke wsunac za ramke 
Wszystkie  elementy  ponownie zamontowac
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